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ה֣וֹי1
Горе
H1945

ד שׁוֹדֵ֗
грабівнику
H7703

וְאַתָּה֙
а–ти

א ֹ֣ ל
не
H3808

שָׁד֔וּד
ограбований
H7703

וּבוֹגֵד֖
і–зраднику
H0898

וְלאֹ־
того–кого–не
H3808

בָגְ֣דוּ
зраджували
H0898

ב֑וֹ
йому

מְךָ֤ כַּהֲתִֽ
коли–закінчиш
H8552

שׁוֹדֵד֙
грабувати
H7703

ד תּוּשַּׁ֔
ограбованим–будеш
H7703

כַּנְּלֹתְךָ֥
коли–припиниш
H5239

לִבְגֹּ֖ד
зраджувати
H0898

יִבְגְּדוּ־
зрадять
H0898

ךְ׃ בָֽ
тебе

ס
—

Горе тобі, що пусто́шиш, хоч сам не спусто́шений, тобі, що грабує́ш, хоч тебе й не грабо́вано! Коли ти 
пусто́шити скінчи́ш, — опусто́шений будеш, коли грабува́ти скінчи́ш, тебе пограбую́ть.

יְהוָה2֥
ГОСПОДИ
H3068

חָנֵּ֖נוּ
помилуй–нас

לְךָ֣
на–Тебе

ינוּ קִוִּ֑
надіялися–ми

הֱיֵה֤
будь
H1961

זְרֹעָם֙
міццю–їхньою
H2220

ים לַבְּקָרִ֔
щоранку
H1242

אַף־
також
H0637

נוּ יְשׁוּעָתֵ֖
спасінням–нашим
H3444

בְּעֵ֥ת
в–час
H6256

ה׃ צָרָֽ
скорботи

Господи, змилуйсь над нами, — на Тебе надіє́мось ми! Будь їхнім рамен́ом щоранку та в час ут́иску нашим 
спасін́ням!

מִקּ֣וֹל3
Від–голосу

הָמ֔וֹן
громового

נָדְד֖וּ
тікали
H5074

ים עַמִּ֑
народи

ךָ מֵר֣וֹמְמֻתֶ֔
від–величі–Твоєї
H7427

נָפְצ֖וּ
розсіялися

ם׃ גּוֹיִֽ
племена

Від сильного голосу Твого народи втікатимуть, від Твого виви́щення розпоро́шаться люди.

ף4 וְאֻסַּ֣
І–зібрано–буде
H0622

ם שְׁלַלְכֶ֔
здобич–ваша
H7998

סֶף אֹ֖
як–збирає
H0625

חָסִ֑יל הֶֽ
сарана
H2625

ק כְּמַשַּׁ֥
як–налітання
H4944

ים גֵּבִ֖
коників
H1357

ק שׁוֹקֵ֥
кидаються
H8264

בּֽוֹ׃
на–нього

І ваша здобич збереться, як збирають тих ко́ників, як літає ота сарана́, — так кидатись будуть на неї.

נִשְׂגָּ֣ב5
Вивищений
H7682

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י כִּ֥
бо

שֹׁכֵ֖ן
мешкає
H7931

מָר֑וֹם
на–висоті
H4791

א מִלֵּ֣
наповнив
H4390

צִיּ֔וֹן
Сіон
H6726

ט מִשְׁפָּ֖
правосуддям
H4941

ה׃ וּצְדָקָֽ
і–праведністю
H6666

Величний Господь, бо на височині ́пробува́є; Він напо́внив Сіон правосуд́дям та правдою.
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וְהָיָה6֙
І–буде
H1961

אֱמוּנַת֣
вірність
H0530

יךָ עִתֶּ֔
часів–твоїх
H6256

סֶן חֹ֥
скарбницею
H2633

ת יְשׁוּעֹ֖
спасіння
H3444

חָכְמַת֣
мудрості
H2451

וָדָ֑עַת
і–пізнання
H1847

יִרְאַ֥ת
страх
H3374

יְהוָה֖
ГОСПОДНІЙ
H3068

יא הִ֥
це
H1931

אוֹצָרֽוֹ׃
скарб–Його
H0214

ס
—

І буде безпека за ча́су твого, щедро́та спасін́ня, мудрости та пізна́ння. Страх Господній — буд́е він ска́рбом 
його́.

הֵן7֚
Ось
H2005

ם אֶרְאֶלָּ֔
хоробрі–їхні
H0691

צָעֲק֖וּ
кричать
H6817

חֻצָ֑ה
надворі
H2351

מַלְאֲכֵי֣
посланці
H4397

שָׁל֔וֹם
миру
H7965

מַ֖ר
гірко
H4751

יִבְכָּיֽוּן׃
плачуть
H1058

Тож по вулицях їхні хоро́брі кричать, гірко плачуть провіс́ники миру.

מּו8ּ נָשַׁ֣
Спустіли
H8074

מְסִלּ֔וֹת
дороги
H4546

שָׁבַ֖ת
припинився

עֹבֵר֣
прохожий

רַח אֹ֑
шляхом
H0734

הֵפֵ֤ר
порушив

בְּרִית֙
заповіт
H1285

מָאַס֣
зневажив

ים עָרִ֔
міста

א ֹ֥ ל
не
H3808

ב חָשַׁ֖
зважав
H2803

אֱנֽוֹשׁ׃
на–людину
H0582

Биті дороги поро́жніми стали, нема мандрівця́ на дорозі! Він зламав заповіта, знева́жив міста́, злегковажив 
люди́ну.

אָבַ֤ל9
Сумує
H0056

אֻמְלְלָה֙
знеможена
H0535

רֶץ אָ֔
земля
H0776

יר הֶחְפִּ֥
почервонів
H2659

לְבָנ֖וֹן
Ліван
H3844

קָמַל֑
і–зв'янув
H7060

הָיָה֤
став
H1961

֙ הַשָּׁרוֹן
Шарон
H8289

ה עֲרָבָ֔ כָּֽ
як–пустеля
H6160

וְנֹעֵ֥ר
і–опадає
H5287

ן בָּשָׁ֖
Башан
H1316

ל׃ וְכַרְמֶֽ
і–Кармел
H3760

Сумує та слабне земля, засоро́мився й в'яне Лива́н, став Саро́н немов пущ́а, Баша́н та Кармел́ своє листя 
зрони́ли.

ה10 עַתָּ֥
Тепер
H6258

אָק֖וּם
піднімусь

יאֹמַר֣
каже
H0559

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

עַתָּה֙
тепер
H6258

ם רוֹמָ֔ אֵֽ
звеличусь

ה עַתָּ֖
тепер
H6258

ׂא׃ אֶנָּשֵֽ
вознесусь
H5375

Нині воскрес́ну, говорить Госпо́дь, нині просла́влюсь, нині буду вознес́ений!

תַּהֲר֥ו11ּ
зачнете
H2029

שׁ חֲשַׁ֖
суху–траву
H2842

לְדוּ תֵּ֣
народите
H3205

שׁ קַ֑
солому
H7179

ם רוּחֲכֶ֕
дух–ваш
H7307

אֵ֖שׁ
як–вогонь
H0784

ם׃ תֹּאכַלְכֶֽ
пожере–вас
H0398

Заваготіє́те сіном, стерню́ ви породите; дух ваш — огонь, який вас пожере.́

וְהָי֥ו12ּ
І–будуть
H1961

ים עַמִּ֖
народи

מִשְׂרְפ֣וֹת
спаленням
H4955

יד שִׂ֑
вапна
H7875

ים קוֹצִ֥
тернями
H6975

ים כְּסוּחִ֖
зрубаними
H3683

בָּאֵ֥שׁ
в–вогні
H0784

תּוּ׃ יִצַּֽ
спаляться
H3341

ס
—

І стануть наро́ди за місце палін́ня вапна́, за терни́ну потя́ту, і будуть огнем вони спа́лені.

שִׁמְע֥ו13ּ
Послухайте
H8085

ים רְחוֹקִ֖
далекі
H7350

ר אֲשֶׁ֣
що

יתִי עָשִׂ֑
я–зробив

וּדְע֥וּ
і–пізнайте
H3045

ים קְרוֹבִ֖
близькі
H7138

י׃ גְּבֻרָתִֽ
могутність–мою
H1369

Почуйте, далекі, що Я був зробив, і пізнайте, близькі,́ Мою силу!
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פָּחֲד֤ו14ּ
Затремтіли
H6342

֙ בְצִיּוֹן
на–Сіоні
H6726

ים חַטָּאִ֔
грішники
H2400

אָחֲזָה֥
охопив
H0270

ה רְעָדָ֖
трепет

חֲנֵפִ֑ים
нечестивих
H2611

י  ׀מִ֣
хто
H4310

יָג֣וּר
перебуватиме

נוּ לָ֗
з–нами

אֵשׁ֚
вогні
H0784

ה אוֹכֵלָ֔
пожираючому
H0398

מִי־
хто
H4310

יָג֥וּר
перебуватиме

לָ֖נוּ
з–нами

י מוֹקְדֵ֥
в–полум'ях
H4168

ם׃ עוֹלָֽ
вічних
H5769

Затривожились грішні в Сіоні, і треп́ет безбожних обняв. „Хто з нас меш́катиме при жерущ́ім огні? Хто з нас 
меш́кати буде при вічному огнищі?“

הֹלֵך15ְ֣
Хто–ходить
H1980

צְדָק֔וֹת
в–праведності
H6666

וְדֹבֵ֖ר
і–говорить
H1696

ים ישָׁרִ֑ מֵֽ
справедливе
H4339

ס מֹאֵ֞
хто–відкидає

בְּבֶצַ֣ע
здобуток–від
H1215

מַעֲשַׁקּ֗וֹת
здирств
H4642

נֹעֵר֤
хто–стряхує
H5287

֙ כַּפָּיו
руки–свої
H3709

ךְ מִתְּמֹ֣
від–тримання
H8551

חַד בַּשֹּׁ֔
хабаря
H7810

אֹטֵ֤ם
хто–затуляє
H0331

אָזְנוֹ֙
вухо–своє
H0241

עַ מִשְּׁמֹ֣
від–слухання
H8085

ים דָּמִ֔
про–кровопролиття
H1818

וְעֹצֵ֥ם
і–заплющує

עֵינָי֖ו
очі–свої

מֵרְא֥וֹת
від–бачення
H7200

ע׃ בְּרָֽ
зла

Хто хо́дить у правді й говорить правдиве, хто бри́диться зи́ском насилля, хто долоні свої випоро́жнює, щоб 
хабара́ не тримати, хто ухо своє затикає, щоб не чути про кровопроли́ття, і зажмурює очі свої, щоб не 
бачити зла, —

ה֚וּא16
той
H1931

ים מְרוֹמִ֣
на–висотах
H4791

ן יִשְׁכֹּ֔
мешкатиме
H7931

מְצָד֥וֹת
твердині
H4679

ים סְלָעִ֖
скельні
H5553

מִשְׂגַּבּ֑וֹ
захистом–його

לַחְמ֣וֹ
хліб–його
H3899

ן נִתָּ֔
дано–буде
H5414

יו מֵימָ֖
води–його
H4325

ים׃ נֶאֱמָנִֽ
незмінні
H0539

той перебуватиме на високо́стях, скел́ьні твердині — його недоступна оселя, його хліб буде да́ний йому, 
вода йому за́вжди запев́нена!

לֶך17ְ מֶ֥
Царя
H4428

בְּיָפְי֖וֹ
у–красі–Його
H3308

תֶּחֱזֶי֣נָה
побачать
H2372

עֵינֶי֑ךָ
очі–твої

ינָה תִּרְאֶ֖
побачать
H7200

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

ים׃ מַרְחַקִּֽ
далеку
H4801

Твої очі побачать Царя в Його пишній красі,́ будуть бачити землю далеку.

לִבְּך18ָ֖
серце–твоє

יֶהְגֶּ֣ה
роздумуватиме
H1897

אֵימָה֑
про–жах
H0367

אַיֵּ֤ה
де
H0346

סֹפֵר֙
писець

אַיֵּ֣ה
де
H0346

ל שֹׁקֵ֔
той–хто–зважує
H8254

אַיֵּ֖ה
де
H0346

סֹפֵ֥ר
той–хто–лічить

אֶת־
—
H0853

ים׃ הַמִּגְדָּלִֽ
вежі
H4026

Твоє серце роздум́увати буде про страх: Де Той, Хто рахує? Де Той, Хто все важить? Де Той, Хто обчи́слює 
ба́шти?

אֶת־19
—
H0853

עַ֥ם
народу

נוֹעָ֖ז
зухвалого
H3267

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִרְאֶה֑
побачиш
H7200

עַם֣
народу

י עִמְקֵ֤
глибокої
H6012

שָׂפָה֙
мови
H8193

מִשְּׁמ֔וֹעַ
незрозумілої
H8085

נִלְעַ֥ג
з–незрозумілим
H3932

לָשׁ֖וֹן
язиком
H3956

ין אֵ֥
немає
H0369

בִּינָֽה׃
розуміння
H0998
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Уже не побачиш наро́ду зухвалого, народу глибокомо́вного, якого не можна було б розібрати, 
незрозумілоязи́кого, якого не можна було б зрозуміти.

חֲזֵה20֣
Подивись–на
H2372

צִיּ֔וֹן
Сіон
H6726

קִרְיַת֖
місто
H7151

מֽוֹעֲדֵ֑נוּ
свят–наших
H4150

עֵינֶיךָ֩
очі–твої

ינָה תִרְאֶ֨
побачать
H7200

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Єрусалим
H3389

נָוֶה֣
оселю

ן שַׁאֲנָ֗
мирною
H7600

הֶל אֹ֤
намет
H0168

בַּל־
що–не
H1077

֙ יִצְעָן
зніметься
H6813

בַּל־
не
H1077

ע יִסַּ֤
вирвуться
H5265

֙ דֹתָיו יְתֵֽ
кілки–його
H3489

צַח לָנֶ֔
назавжди
H5331

וְכָל־
і–всі
H3605

חֲבָלָ֖יו
мотузки–його

בַּל־
не
H1077

קוּ׃ יִנָּתֵֽ
порвуться
H5423

Подивись на Сіон, на місто наших святкових зібра́нь, — очі твої вгледять Єрусалим, мешка́ння спокійне, 
скинію ту незруши́му, — кіл́ля її не порушаться ввік, а всі шнури її не порвуться.

י21 כִּ֣
Бо

אִם־
справді

ם שָׁ֞
там
H8033

יר אַדִּ֤
величний
H0117

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

נוּ לָ֔
для–нас

מְקוֹם־
місцем
H4725

ים נְהָרִ֥
річок
H5104

ים יְאֹרִ֖
потоків
H2975

רַחֲבֵי֣
широких
H7342

יָדָ֑יִם
просторів
H3027

בַּל־
не
H1077

לֶךְ תֵּ֤
пливтиме
H3212

בּוֹ֙
по–ньому

אֳנִי־
корабель
H0590

יִט שַׁ֔
весловий
H7885

י וְצִ֥
і–судно
H6716

יר אַדִּ֖
могутнє
H0117

א ֹ֥ ל
не
H3808

נּוּ׃ יַעַבְרֶֽ
перепливе–його

Бо вели́чний Господь для нас тільки ота́м, — місце потоків й просто́рих річо́к, — не ходить по ньому 
весло́вий байда́к, і міцни́й корабел́ь не перей́де його.

י22 כִּ֤
Бо

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

נוּ שֹׁפְטֵ֔
суддя–наш
H8199

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

נוּ מְחֹקְקֵ֑
законодавець–наш
H2710

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

נוּ מַלְכֵּ֖
цар–наш
H4428

ה֥וּא
Він
H1931

נוּ׃ יוֹשִׁיעֵֽ
спасе–нас
H3467

Бо Господь — наш суддя, Господь законода́вець для нас, Господь то наш цар, і Він нас спасе!́

נִטְּשׁ֖ו23ּ
Ослабли
H5203

חֲבָלָיִ֑ךְ
мотузки–твої

בַּל־
не
H1077

יְחַזְּק֤וּ
втримають
H2388

כֵן־
міцно
H3653

תָּרְנָם֙
щоглу–свою
H8650

בַּל־
не
H1077

רְשׂוּ פָּ֣
розгорнули
H6566

ס נֵ֔
прапор
H5251

אָז֣
тоді

ק חֻלַּ֤
розділено–буде

ד־ עַֽ
надміру
H5706

֙ שָׁלָל
здобичі
H7998

ה מַרְבֶּ֔
великої
H4766

ים פִּסְחִ֖
кульгаві
H6455

זְזוּ בָּ֥
розграбують
H0962

ז׃ בַֽ
здобич
H0957

Опустилися шнур́и твої, не зміцня́ють підва́лини що́гли своєї, вітри́л не натягують. Тоді будуть ділити 
награбо́вану здо́бич, і навіть криві грабува́тимуть.

וּבַל־24
і–не
H1077

יאֹמַ֥ר
скаже
H0559

שָׁכֵ֖ן
житель
H7934

חָלִ֑יתִי
хворію

הָעָם֛
народ

ב הַיֹּשֵׁ֥
що–живе
H3427

הּ בָּ֖
в–ньому

א נְשֻׂ֥
прощений
H5375

ן׃ עָוֹֽ
гріх
H5771

І не скаже мешка́нець „Я хворий!“ І про́щені будуть провини наро́ду, що в ньому живе.
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